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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Kazalo

O teh navodilih
Zahvaljujemo se vam za nakup! Električna podpora pri gibanju SERVO-DRIVE je kakovosten izdelek 
podjetja Julius Blum GmbH, ki vam bo olajšal delo v gospodinjstvu.

Upoštevajte naslednja navodila, da boste lahko izkoristili prednosti, ki jih prinaša SERVO-DRIVE:
	➢ �Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo.
	➢ �Navodila za uporabo hranite, dokler boste uporabljali SERVO-DRIVE.
	➢ �Nato jih predajte naslednjemu lastniku ali uporabniku opore SERVO-DRIVE.
	➢ �Navodila so na voljo na našem spletnem mestu. Na spletnem mestu www.blum.com poiščite 

»Navodila za uporabo za SERVO-DRIVE« in jih prenesite kot datoteko PDF.

Veljavnost in ciljna skupina
Ta navodila za uporabo so namenjena vsem uporabnikom opore SERVO-DRIVE. Montažo, nastavitev, 
prvo uporabo, vzdrževanje in demontažo morajo izvesti usposobljeni strokovnjaki v skladu z ločenimi 
navodili za montažo.
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SLSERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Predvidena uporaba 

SERVO-DRIVE podpira odpiranje in zapiranje dvižnih stranic, odpira-
nje predalov, hladilnikov in zamrzovalnikov oziroma pomivalnih strojev 
ter ga je mogoče uporabljati samo pod naslednjimi pogoji:
• �V suhih zaprtih prostorih.
• �V povezavi z globljimi izvleki AVENTOS oziroma z izvlečnimi sistemi 

družbe Julius Blum GmbH, ki ustrezajo dopustnim tehničnim podat-
kom.

• �V povezavi z omrežnim napajalnikom SERVO-DRIVE.
• �Pohištvo mora biti trdno pritrjeno na steno, da se ne more prevrniti. 

Tehnični podatki so navedeni v prodajni dokumentaciji podjetja Blum. 
Podrobnejše informacije so na voljo pri vašem trgovcu. Za vsakršno 
drugačno uporabo družba Julius Blum GmbH ne prevzema odgovor-
nosti.

Opozorilni znaki in simboli za nevarnosti

OPOZORILO označuje nevarnost, ki lahko povzroči smrt ali težke 
poškodbe, če se ji ne izognete.

OPOMBA  označuje vsebino, ki jo morate upoštevati.

OPOZORILO

OPOMBA 

Za označevanje naprav, ki so predvidene le za uporabo 
v notranjih prostorih.

Za označevanje vpetij, ki jih ne smete priključiti na omrežno 
napajanje.
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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Osnove
SERVO-DRIVE ustreza najsodobnejši tehnologiji glede varnosti. Kljub 
temu se lahko v primeru neupoštevanja teh navodil za uporabo poja-
vijo določena tveganja. Zato družba Julius Blum GmbH ne prevzema 
odgovornosti ali daje jamstva za škodo in posledično škodo, ki nastane 
zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo.

Varnostna navodila
• �Omrežni vtič in omrežni napajalnik SERVO-DRIVE morata biti 

preprosto dostopna.
• �Omrežni napajalnik SERVO-DRIVE in pripadajoči kabli ne smejo priti 

v stik s premičnimi deli.
• �To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z 

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali po-
manjkanjem izkušenj in znanja, kadar so pod nadzorom ali so bili 
poučeni o varni uporabi naprave ter razumejo nevarnosti, ki izhajajo 
iz njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave 
ne smejo čistiti ali vzdrževati brez nadzora.

• �Pri sistemih dvižnih vrat lahko pride do poškodbe, če med odpiralnim 
ali zapiralnim gibanjem sežete v območje dvižne ročice.

• ��Celotna dolžina kabla pri omrežnem priključku SERVO-DRIVE 
Z10NA40x* ne sme presegati dveh metrov. 

• �Omrežni napajalnik SERVO-DRIVE s funkcijo ozemljitve mora biti 
priključen v vtičnico z ozemljitvenim priključkom.

Varnost
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SLSERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Spreminjanje sestavnih delov in nadomestni deli 

�S spreminjanjem sestavnih delov in uporabo nadomestnih delov,  
ki jih ni odobril proizvajalec, poslabšate varnost in delovanje 
sistema SERVO-DRIVE, zato je takšno ravnanje prepovedano.
• �Uporabite samo originalne nadomestne dele družbe 

Julius Blum GmbH
• �Na omrežni napajalnik SERVO-DRIVE lahko priklopite samo predvi-

dene komponente SERVO-DRIVE.
• �Samo strokovno osebje lahko vgradi in zame-

nja komponente SERVO-DRIVE ter spremeni položaj 
omrežnega napajalnika SERVO-DRIVE ali kablov.

• �Distančni blažilniki Blum morajo biti montirani na sprednji  
stranici.

Priporočamo, da omrežni napajalnik SERVO-DRIVE priključite na 
vtičnico s stikalom, da boste lahko preprečili nenadzorovano uporabo 
dvižnih stranic, predalov, hladilnikov, zamrzovalnikov in pomivalnih 
strojev. Podrobnejše informacije o tem prejmete v strokovni trgovini z 
električnimi izdelki.

OPOMBA
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Varnostna razdalja za omrežni napajalnik podjetja Blum

Montaža na dnoMontaža na stenoMontaža na zgornji stranici

	➢ Varnostna razdalja je upoštevana pri merah na sliki.

OPOMBA
Za kroženje zraka okoli omrežnega napajalnika Blum morate 
upoštevati varnostno razdaljo 30 mm, sicer obstaja nevarnost pregre-
vanja.
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SLSERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Otroci

Pri odpiranju in zapiranju dvižnih stranic lahko 
za otroke obstaja nevarnost poškodb.
�Osebe, zlasti otroci, ki sedijo ali stojijo na delovnih površinah, lahko 
pri odpiranju in zapiranju dvižnih stranic padejo z delovne površine ali 
se poškodujejo.

�Pri igranju s stikalom SERVO-DRIVE lahko za otroke obstaja 
nevarnost zadušitve.

�Otroci bi se lahko zadušili z baterijo stikala SERVO-DRIVE.
	➢ �Pazite, da otroci ne odprejo stikala SERVO-DRIVE, saj bi se lahko 
zadušili z deli ali baterijo stikala SERVO-DRIVE, če bi jih pogoltnili.

	➢ �Če baterijo zamenjate z baterijo napačnega tipa, obstaja nevar-
nost eksplozije.

	➢ Baterije ni dovoljeno pogoltniti, saj lahko sicer pride do razjed.
	➢ Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo. Če se gumbna baterija po-
goltne, lahko to v samo 2 urah povzroči hude notranje opekline in 
smrt.

	➢ Nove ali rabljene baterije hranite zunaj dosega otrok.
	➢ Če se predalček za baterijo ne zapre trdno, izdelka ne uporabljajte 
več in ga hranite izven dosega otrok.

	➢ Če menite, da so bile baterije pogoltnjene ali so se kako drugače 
znašle v telesu, takoj poiščite zdravniško pomoč.

Pri odpiranju predalov lahko za otroke obstaja nevarnost po-
škodb!

	➢ �Otroke, ki se zadržujejo v prostoru, je treba ustrezno nadzorovati, 
da se ne igrajo z dvižno stranico.

	➢ �Da se sistem SERVO-DRIVE ne bi nenamerno sprožil, mora biti 
preklopna vtičnica izklopljena.

OPOZORILO

Varnostna razdalja za omrežni napajalnik podjetja Blum
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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Čiščenje in opravila na omari

Smrtna nevarnost zaradi električnega udara! 
 
�Če v omrežni napajalnik SERVO-DRIVE pride vlaga,  
je lahko to smrtno nevarno zaradi električnega udara.

	➢ �Pred vsakim čiščenjem sprednje stranice izklopite vtičnico s stika-
lom, v katero je priključen omrežni napajalnik SERVO-DRIVE.

	➢ �Pred čiščenjem komponent SERVO-DRIVE izklopite omrežni na-
pajalnik SERVO-DRIVE.

	➢ �Pri čiščenju omare pazite, da voda ali agresiv-
na čistilna sredstva ne pridejo v stik s pogonsko eno-
to, omrežnim napajalnikom SERVO-DRIVE ali stikalom 
SERVO-DRIVE – uporabite napršeno krpo.

	➢ �Omrežnega napajalnika SERVO-DRIVE,  
pogonske enote oziroma stikala SERVO-DRIVE ne smete odpirati.

	➢ �Poskrbite, da poškodovane kable takoj pregleda strokovno osebje.
	➢ �Omrežnega napajalnika SERVO-DRIVE ne prekrivajte s krpami ali 
drugimi predmeti – nevarnost pregrevanja.

	➢ Redno preverjajte napravo, da na njej ni znakov obrabe ali po-
škodb. Če na napravi opazite take znake ali pri zlorabi naprave ali 
če naprava ne deluje, se za več informacij obrnite na dobavitelja.

OPOZORILO
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SLSERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Omrežni napajalniki SERVO-DRIVE oskrbujejo pogonsko enoto z elektriko. Delovanje 
omrežnih napajalnikov SERVO-DRIVE lahko preverite tako, da preverite prikazovalnik delovanja 
(LED).

Omrežni napajalniki SERVO-DRIVE

Priključek za napajanje
Lučka
Tipska ploščica

1

2

3

Nevarnost poškodb zaradi ročice, ki skoči navzgor!
Pri nestrokovni demontaži sprednje stranice z okovjem 
lahko pride do poškodb zaradi ročice, ki skoči navzgor.

	➢ �Nikoli ne odstranjujte sprednje stranice, da bi jo očistili.
	➢� �Demontažo sprednje stranice lahko opravi le strokovno 
osebje v skladu z ločenimi navodili za montažo.

OPOZORILO
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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Zbiralnik moči, pogonska enota in 
pokrivna kapa

Ročica
Omrežni napajalnik SERVO-DRIVE 
Omrežni priključek SERVO-DRIVE
Stikalo SERVO-DRIVE
Distančni blažilnik Blum
Korpus
Sprednja stranica

Orientacijska skica

SERVO-DRIVE za AVENTOS omogoča odpiranje in zapiranje dvižnih stranic na pohištvu.
SERVO-DRIVE za AVENTOS

1

2

3a

3b

4

5

6

7

Pritisnite sprednjo stranico
	➢ �dvižne stranice se samodejno 

odprejo

Pritisnite stikalo SERVO-DRIVE
	➢ �dvižne stranice se samodejno 

zaprejo

S stikalom SERVO-DRIVE sprožite samodejno odpiranje ali zapiranje opore SERVO-DRIVE za AVEN-
TOS.

Električna opora pri gibanju
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SLSERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Zaradi vgrajene priprave za predvidevanje 
trka se odpiranje in zapiranje samodejno 
prekine, če sprednja stranica pride v stik z 
delom telesa ali predmetom.

Predvidevanje trka

Zaščita pred naslanjanjem

	➢ �Ročno zapiranje dvižnih stranic navzdol

	➢ �Ročno odpiranje dvižnih stranic navzgor

Dvižne stranice lahko kadar koli neomejeno odprete ali zaprete ročno, saj se SERVO-DRIVE za 
AVENTOS ob tem ne poškoduje.

Ročna uporaba

SERVO-DRIVE za AVENTOS se sproži 
s kratkim pritiskom. Če se naslonite na 
dvižne stranice, se ne bodo odprla.



1

2

1
2

1 2

3

4

12

A

A

SERVO-DRIVE
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�Odprite stikalo SERVO-DRIVE in 
izvlecite predalček za baterijo.

�Odstranite baterijo.
�Vstavite novo baterijo (tip CR2032) in 
pazite na polarnost (+/–). 
Pravilen tip baterije: CR2032.

�Zaprite predalček za baterijo.

Hranite zunaj dosega otrok!
Zaužitje lahko povzroči razjede, predrtje mehkih tkiv in 
smrt. V 2 urah po zaužitju lahko pride do hudih razjed. 
Nemudoma poiščite zdravniško pomoč.

OPOZORILO

Lučka za baterijo
Kontakt

Stikalo SERVO-DRIVE
Stikalo SERVO-DRIVE poganja baterija (CR2032).  
Uporabite samo baterije znanih proizvajalcev. 

1

2

Zamenjava baterije
Ko se delovanje baterije poslabša, začne lučka za baterijo utripati rdeče.

Če ste napačno vstavili baterijo, začne lučka za baterijo stikala SERVO-DRIVE svetiti rdeče.

1

2
3

4
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SLSERVO-DRIVE
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	➢ �Baterij ni dovoljeno prisilno prazniti, ponovno polniti, razstavljati, sežigati ali segrevati nad 
+70 °C. Nepravilna uporaba lahko povzroči, da baterija pušča, oddaja pline ali eksplodira, kar 
lahko privede do poškodb, kot so kemične razjede.

	➢ Naprave ali baterije ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam.
	➢ �Pazite, da kontakti baterije ali naprave ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti, saj lahko to 

povzroči kratki stik.
	➢ Prazne baterije je treba odstraniti iz naprave in jih ustrezno zavreči.
	➢ Če se naprava dalj časa ne uporablja, je treba baterije odstraniti.
	➢ Ne uporabljajte prilagojenih ali poškodovanih baterij. 

�Če je prišlo do puščanja baterije, uporabite zaščitne rokavice, odporne na kemikalije, ter baterijo 
varno in pravilno odstranite.

NAVODILO

Prekinitev napajanja
Če se SERVO-DRIVE za AVENTOS premika, ko pride do prekinitve napajanja, se dvižne stranice  
zaustavijo. Ponovno premikanje opore SERVO-DRIVE za AVENTOS sprožite s stikalom 
SERVO-DRIVE.

SERVO-DRIVE za AVENTOS deluje brez težav, če so izpolnjeni naslednji pogoji:
• �Na sprednji stranici so nameščeni distančni blažilniki Blum, ki zagotavljajo potrebno razdaljo med 

dvižnimi stranicami in korpusom.

• �Med sprednjo stranico in korpusom niso ukleščeni predmeti.

	➢ �Pri nepredvideni uporabi se lahko SERVO-DRIVE za AVENTOS predčasno obrabi!
	➢ �Pri odpiranju ali zapiranju dvižnih vrat ne smete potiskati v nasprotni smeri gibanja.
	➢ �Nikoli ne odstranite sprednje stranice. Demontažo sprednje stranice lahko opravi le usposoblje-

no strokovno osebje. Glejte tudi izsek o varnosti na prvih straneh tega navodila.

OPOMBA
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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Pogonska enota
Zaporna plošča
Montažna plošča
Pritrditev letve
Distančni blažilnik Blum
Montažna šablona
Pokrivni čep letve
Vijaki

Orientacijska skica

Orientacijska skica

1

2

3

4

5

6

7

8

SERVO-DRIVE flex omogoča elektromehansko odpiranje hladilnikov in zamrzovalnikov brez ročajev  
s pritiskom sprednje stranice

SERVO-DRIVE flex

Pogonska enota
Zaporna plošča
Montažna plošča
Pritrditev letve
Montažna šablona
Pokrivni čep letve
Vijaki Spax

1

2

3

4

5

6

7

SERVO-DRIVE flex omogoča elektromehansko odpiranje pomivalnega stroja brez ročajev s pritiskom 
sprednje stranice
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3c

2c
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1c

4.0 s

3b

2b
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1b
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3a
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~3 sKG

1a

1a
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SLSERVO-DRIVE
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1) �Pritisk (le pritisk, brez povleka) 
na sprednjo stranico

	➢ �Vrata (hladilnika/pomivalnega stroja) 
se nekoliko odprejo

* 3) ��Trajanje časa držanja odprtosti lahko 
nastavite s čvrstim pritiskom in pridr-
žanjem bata. Potrditev je kratek impulz 
bata. Izbirate lahko med tremi različni-
mi časi zadržanja odprtosti.

	➢  �2,5 s (proizvodna nastavitev) /  
4 s / 8 s

2a) �Uporabnik seže v odprtino
	➢ �Odpiranje se nadaljuje

2b) ��Uporabnik ne seže v odprtino
	➢  �Stranice se zaprejo 

 (nevarnost stiska)

S pritiskom na sprednjo stranico brez ročajev se sproži elektromehansko odpiranje ali zapiranje opore 
SERVO-DRIVE flex.

Električna opora pri gibanju

SERVO-DRIVE flex deluje brez težav, če so izpolnjeni naslednji pogoji:
• �Na sprednji stranici so nameščeni distančni blažilniki Blum, ki zagotavljajo razdaljo za sprožitev 

(2 mm) med izvlekom in korpusom.
• �Med izvlekom in zadnjo stranico omare oziroma sistemom SERVO-DRIVE ni zagozden  

noben predmet.
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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Po vstavljanju napajalnika SERVO-DRIVE 
je mogoče preveriti pravilno vgradno globi-
no pogonske enote. Po popolnem zaprtju in 
ponovnem odprtju predala dioda LED pri-
kaže stanje. Če dioda LED pogonske enote 
»utripa« zeleno (3b), je treba pogonsko 
enoto ponovno nastaviti. Če dioda LED 
neprekinjeno sveti »zeleno« (3a), je položaj 
pogonske enote pravilen.

Pogonska enota
Izvlečna ročica
Omrežni napajalnik SERVO-DRIVE
Distančni blažilnik Blum

Orientacijska skica

SERVO-DRIVE omogoča lažje odpiranje predalov.

SERVO-DRIVE za LEGRABOX/MERIVOBOX/TANDEMBOX/
MOVENTO/TANDEM

1

2

3

4

Električna opora pri gibanju

Če povlečete ali pritisnete sprednjo strani-
co ali ročaj predala (A), izvlečna ročica po-
gonske enote (B) zaniha naprej in potisne 
izvlečni element nekoliko naprej.
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Elektromehansko odpiranje lahko sprožite 
samo z rahlim pritiskom ali povlekom. V 
drugih primerih, na primer pri naslanjanju, 
se neželeno aktiviranje namerno ignorira.

Z nastavitvijo izbirnega stikala za občutlji-
vost sprožitve na manj občutljivo (-) se lahko 
izognete nadaljnjim nenamernim aktivira-
njem. 

Ta nastavitev je še posebej primerna za 
najvišjo raven izvlekov spodnje omarice v 
kuhinjah s poravnano delovno površino. 

Zaščita pred naslanjanjem

SERVO-DRIVE deluje brez težav, če so izpolnjeni naslednji pogoji:

• �Na sprednji stranici so nameščeni 
distančni blažilniki Blum, ki zagotavl-
jajo razdaljo za sprožitev (2 mm) med 
izvlečnim elementom in korpusom.

• �Med izvlečnim elementom in zadnjo stra-
nico omare oziroma oporo SERVO-DRIVE 
niso ukleščeni predmeti.

	➢ �Pri nepredvideni uporabi se lahko SERVO-DRIVE za izvlečne sisteme predčasno obrabi.
	➢ �Pri odpiranju ali zapiranju predalov ne smete potiskati v nasproti smeri gibanja.

OPOMBA
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SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da električni in elektronski tipi izdelkov podjetja Julius Blum GmbH 
ustrezajo Direktivi 2011/65/EU. 
Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipi strojev naprav Z10A3000.04 in Z10C5000.01, Z10C500A.01 
ustrezajo Direktivi 2006/42/ES in Direktivi 2014/30/EU. 
Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipi strojev naprav 23.A001, 23KA001, 21FA000.22, 21FA001.22, 
21FA005.22 ustrezajo Direktivi 2006/42/ES in Direktivi 2014/53/EU. 
Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipa radijskih naprav 23P5020 in Z10C5007 ustrezata Direktivi 
2014/53/EU. 
Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipi omrežnih napajalnikov Z10NA40x*, Z10NE040 ustrezajo 
Direktivi 2014/35/EU in Direktivi 2014/30/EU. 

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:  
www.blum.com/compliance

Poenostavljena izjava o skladnosti EU

Motnje

Podrobne informacije o Direktivi o strojih
www.blum.com/sd/guideline

www.blum.com/sd/troubleshooting
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električnih oz. elektronskih naprav na koncu njihove življenjske dobe ni dovoljeno odstranjevati med 
gospodinjske odpadke. V zvezi s tem se pozanimajte pri komunalni upravi. Električne in elektron-
ske naprave Blum izpolnjujejo zahteve Direktive o OEEO 2012/19/EU. Ločeno zbiranje električnih in 
elektronskih naprav omogoča ponovno uporabo, recikliranje oz. druge oblike predelave starih naprav. 
S tem pri odlaganju preprečite negativne vplive na okolje in zdravje zaradi morebitnih nevarnih snovi v 
napravah. V večini primerov v skladu z Direktivo o OEEO ni treba odvreči cele naprave, ampak le del, 
ki je opremljen z električnimi komponentami. Pri tem upoštevajte navodila za razstavljanje. Za vračilo 
so vam v vaši bližini brezplačno na voljo zbirna mesta za električne in elektronske naprave.
Nadaljnje informacije najdete na naslednji povezavi: www.blum.com/recycling

baterij na koncu njihove življenjske dobe ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske odpadke. V 
zvezi s tem se pozanimajte pri komunalni upravi. Baterije, ki jih uporablja podjetje Blum, ustrezajo 
zahtevam Direktive o baterijah 2006/66/ES. Ločeno zbiranje baterij omogoča ponovno uporabo, reci-
kliranje oz. druge oblike predelave baterij. S tem pri odlaganju preprečite negativne vplive na okolje 
in zdravje zaradi morebitnih nevarnih snovi v napravah. Pri razstavljanju baterije upoštevajte navodila 
za razstavljanje. Za vračilo so vam v vaši bližini brezplačno na voljo zbirna mesta za baterije. Pri 
odlaganju baterij preprečite stik s kontaktnimi površinami. Nadaljnje informacije najdete na naslednji 
povezavi: www.blum.com/recycling

Odstranjevanje električnih in elektronskih naprav:

Odstranjevanje baterij:
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Vhodna napetost: ...........................................................................................  100–240 V AC/50–60 Hz
Vhodni tok: ..................................................................................................................................... 2,5 A
Izhodna napetost: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Izhodni tok: ..................................................................................................................................... 3,0 A
Izhodna moč: ............................................................................................................................... 72,0 W
Povprečni izkoristek v aktivnem stanju: .................................................................................... ≥ 88,0 %
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %): ..................................................................................... ≥ 80,0 %
Poraba električne energije v stanju brez obremenitve: ............................................................ ≤ 0,15 W
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ...........................................................................  IP40 (če je montirana kabelska zaščita)

Omrežni napajalnik SERVO-DRIVE Z10NE040

Tehnični podatki
Naprave je dovoljeno uporabljati samo v suhih in zaprtih prostorih. Vse pogonske enote 
SERVO-DRIVE, enota COMBOX in senzor za tresljaje imajo razred zaščite III in se smejo uporabljati 
samo z zaščitno nizko napetostjo SELV (Separated/Safety Extra Low Voltage). Uporabljati se smejo 
samo z za to predvidenimi omrežnimi napajalniki podjetja Blum.

Vhodna napetost: ...........................................................................................  100–240 V AC/50–60 Hz
Vhodni tok: ..................................................................................................................................... 2,0 A
Izhodna napetost: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Izhodni tok: ..................................................................................................................................... 1,0 A
Izhodna moč: ............................................................................................................................... 24,0 W
Povprečni izkoristek v aktivnem stanju: .................................................................................... ≥ 86,4 %
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %): ..................................................................................... ≥ 77,0 %
Poraba električne energije v stanju brez obremenitve: ............................................................ ≤ 0,10 W
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ...........................................................................  IP40 (če je montirana kabelska zaščita)

Omrežni priključek SERVO-DRIVE Z10NA40x*
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Napajalna napetost: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Nazivni tok: ..................................................................................................................................... 2,0 A
Poraba v stanju pripravljenosti: ..................................................  ≤ 0,22 W (sprednja stranica je zaprta)
Način delovanja: ................................................................................  S3 5 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
Nivo zvočnega tlaka: ............................................................................................................. < 70 dB(A)
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  2000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ................................................................................................................................... IP20
Radijska zveza:
	 Frekvenčni pas: ........................................................................................... od 2,404 do 2,452 GHz
	 Največja oddajna moč: ...........................................................................................  +4 dBm/2,5 mW
	 Doseg: .....................................................................običajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
	 Način prenosa: .................................................................... dvosmerno, prek kodiranih telegramov

Napajalna napetost: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Nazivni tok: ..................................................................................................................................... 2,0 A
Poraba v stanju pripravljenosti (23.A001): .................................  ≤ 0,15 W (sprednja stranica je zaprta)
Poraba v stanju pripravljenosti (23KA001): ................................  ≤ 0,40 W (sprednja stranica je zaprta)
Način delovanja: ................................................................................  S3 5 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
Nivo zvočnega tlaka: ............................................................................................................. < 70 dB(A)
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ................................................................................................................................... IP20
Radijska zveza:
	 Frekvenčni pas: ........................................................................................... od 2,404 do 2,452 GHz
	 Največja oddajna moč: ...........................................................................................  +4 dBm/2,5 mW
	 Doseg: .................................................................... običajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
	 Način prenosa: .................................................................... dvosmerno, prek kodiranih telegramov

Pogonska enota SERVO-DRIVE za AVENTOS 21FA00x

Pogonska enota SERVO-DRIVE za AVENTOS top 23.A00x, 23KA00x
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Napajalna napetost: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Nazivni tok: ..................................................................................................................................... 2,0 A
Poraba v stanju pripravljenosti: ..................................................  ≤ 0,15 W (sprednja stranica je zaprta)
Način delovanja: ................................................................................  S3 5 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
Nivo zvočnega tlaka: ............................................................................................................. < 70 dB(A)
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ................................................................................................................................... IP20

Napajalna napetost: ..............................................................................................................  24,0 V DC
Nazivni tok: ..................................................................................................................................... 2,0 A
Poraba v stanju pripravljenosti: ..................................................  ≤ 0,15 W (sprednja stranica je zaprta)
Poraba v stanju pripravljenosti (z radijskim sprejemnikom): ......  ≤ 0,35 W (sprednja stranica je zaprta)
Način delovanja: ................................................................................  S3 5 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
Nivo zvočnega tlaka: ............................................................................................................. < 70 dB(A)
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ................................................................................................................................... IP20
Radijska zveza (z radijskim sprejemnikom):
	 Frekvenčni pas: ........................................................................................... od 2,404 do 2,452 GHz
	 Največja oddajna moč: ...........................................................................................  +4 dBm/2,5 mW
	 Doseg: .................................................................... običajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
	 Način prenosa: .................................................................... dvosmerno, prek kodiranih telegramov

Pogonska enota SERVO-DRIVE flex Z10C500x

Pogonska enota SERVO-DRIVE za LEGRABOX / MERIVOBOX /TANDEMBOX / MOVENTO /  
TANDEM Z10A3000.04, Z10A3000.50
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Napajalna napetost: ...................................................................  3,0 V litijska baterijska celica CR2032
Nazivni tok: ................................................................................................................................... 10 mA
Poraba v stanju pripravljenosti: ................................................................................................... ≤ 1 μW
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta zaščite: ................................................................................................................................... IP20
Radijska zveza:
	 Frekvenčni pas: ........................................................................................... od 2,404 do 2,452 GHz
	 Največja oddajna moč: ...........................................................................................  +4 dBm/2,5 mW
	 Doseg: .................................................................... običajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
	 Način prenosa: .................................................................... dvosmerno, prek kodiranih telegramov

Stikalo SERVO-DRIVE 23P5020

Nazivna napetost: ..................................................................................................................  24,0 V DC
Nazivni tok: ................................................................................................................................... 10,0 A
Pogoji okolice:
	 Transport/skladiščenje: ......................................................  od –30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
	 Delovanje: ................................................  od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
	 Največja nadmorska višina: ...............................................  4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)

Povezovalec kablov Z10V1000.01
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Julius Blum GmbH
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified 
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001. 

Blum partners worldwide can be found at: 
www.blum.com/addresses
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